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 لجنة المخدرات
 الدورة الحادية والخمسون

 ٢٠٠٨مارس / آذار١٤-١٠فيينا، 

 ** من جدول الأعمال المؤقت٣البند 

 المناقشة المواضيعية بشأن متابعة الدورة الاستثنائية العشرين
 لمحة عامة والتقدم الذي أحرزته الحكومات  :للجمعية العامة

  ٢٠٠٨ و٢٠٠٣ لعامي في تحقيق الغايات والأهداف المحدّدة
 الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها  في الإعلان السياسي
    الاستثنائية العشرين

   مشكلة المخدرات العالمية         
   التقرير الخامس للمدير التنفيذي  
   إضافة  
   تدابير تعزيز التعاون القضائي  

 ملخص 
لسياســي الــذي اعــتمدته الجمعــية   مــن الإعــلان ا١٦ذا الــتقرير عمــلا بالفقــرة د هــعــأُ 

دت فــيه الــدول والــذي تعهّــ) ٢٠/٢-إمــرفق القــرار د(العامــة في دورتهــا الاســتثنائية العشــرين

                                                                 
 .أُعيد إصدارها لأسباب فنية * 
 ** E/CN.7/2008/1. 
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د الأطـراف والإقلـيمي ودون الإقلـيمي والثـنائي بـين السلطات       الأعضـاء بـتعزيز الـتعاون المـتعدّ       
الأنشطة الإجرامية ذات   القضـائية وسـلطات إنفـاذ القوانـين، بغية التصدي لجرائم المخدرات و            

ولـبلوغ هـذه الغايـة، شـجعت الـدول عـلى اسـتعراض تنفـيذ الـتدابير الرامـية إلى تعزيز                  .الصـلة 
       مدت في الـدورة الاسـتثنائية، وكذلـك، حيـثما يقتضـي الأمر، دعم           الـتعاون القضـائي الـتي اعـت

ين، والمســاعدة وشملــت هــذه الــتدابير تســليم المطلوب ــ .٢٠٠٣ الــتدابير بحلــول عــام تلــكتنفــيذ 
القانونــية المتـــبادلة، ونقـــل الإجــراءات، والتســـليم المراقـــب، والــتعاون عـــلى إنفـــاذ القوانـــين،    

 عـن طـريق الـبحر، وتدابـير دعم الإجراءات القضائية، وغير     في المخـدرات واسـتهداف الاتجـار    
 .ذلك من أشكال التعاون

الجمعية حدّدتها  تحقيق الأهداف التي    ويـبين هـذا الـتقرير الـتدابير الـتي اتخذتهـا الدول الأعضاء ل              
العامـة في دورتهـا الاسـتثنائية فـيما يـتعلق بالـتعاون القضائي، ويشير إلى حدوث ازدياد عام في                     

ن الـتقرير أيضـا توصـيات بشأن الكيفية التي يمكن ا         ويتضـمّ  .تنفـيذ توصـيات الجمعـية العامـة       
 .للحكومات تحسين التعاون القضائي
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  مةدّمق -أولا 
ــرة في -١ ــا    ١٦ الفقـ ــة في دورتهـ ــية العامـ ــتمدته الجمعـ  مـــن الإعـــلان السياســـي الـــذي اعـ

التعاون المتعدد ، تعهدت الدول الأعضاء بتعزيز   )٢٠/٢-مـرفق القرار دإ   (الاسـتثنائية العشـرين     
الأطـراف والإقلـيمي ودون الإقليمي والثنائي بين السلطات القضائية وسلطات إنفاذ القوانين،             

ولبلوغ هذه الغاية، شجعت     .بغـية التصدي لجرائم المخدرات والأنشطة الإجرامية ذات الصلة        
 اعتمدتها الدورة الـدول عـلى اسـتعراض تنفـيذ الـتدابير الرامـية إلى تعزيـز الـتعاون القضـائي التي             

 .٢٠٠٣الاســتثنائية، وكذلــك، حيــثما يقتضــي الأمــر، دعــم تنفــيذ هــذه الــتدابير بحلــول عــام     
شملــت هــذه الــتدابير تســليم المطلوبــين، والمســاعدة القانونــية المتــبادلة، ونقــل الإجــراءات،          و

طريق  عـن    بـالمخدرات والتسـليم المراقـب، والـتعاون عـلى إنفـاذ القوانـين، واسـتهداف الاتجـار                 
ومن شأن تنفيذ  .الـبحر، وتدابـير دعـم الإجـراءات القضـائية، وغـير ذلـك مـن أشـكال التعاون          

هـذه الــتدابير، مجـتمعة، أن يفضــي إلى تحقـيق الأهــداف الـتي حدّدتهــا الجمعـية العامــة في دورتهــا      
 .الاستثنائية فيما يتعلق بالتعاون القضائي

 )1(. الإطار القانوني اللازم للتعاون القضائيوتوفّـر المعـاهدات الدولية لمراقبة المخدرات     -٢
 نالت المعاهدات الانضمام العالمي، وأصبح عدد الدول       ٢٠٠٧سبتمبر  / أيلول ١٧واعتـبارا من    

 . دولة١٨٣الأطراف في كل من الاتفاقيات 

 في من ردود )2(ويشـتمل هـذا الـتقرير عـلى مـلخص وتحلـيل لما ورد من الدول الأعضاء             -٣
امسـة بشـأن الـتقدّم المحـرز نحـو تحقـيق الأهـداف الـتي حدّدتها الجمعية العامة في             دورة الإبـلاغ الخ   

وهو التقرير  ").أهداف الجمعية العامة"الـتي يشـار إليها أدناه باسم   (دورتهـا الاسـتثنائية العشـرين    
 .٢٠٠٧يونيه / إلى حزيران٢٠٠٦يونيه /الخامس في هذه السلسلة، ويتناول الفترة من حزيران

 مــا لم يــنص عــلى خــلاف ذلــك، ردود الــدول عــلى   ،س البــيانات المقدمــة هــناتعكــو -٤
وقــد أجريــت مقارنــات بــين . )CND/NR/2007/1(ة  الخامســالخــاص بــدورة الإبــلاغالاســتبيان 

                                                                 
) ٧٥١٥، الرقم ٥٢٠ الد مجموعة المعاهدات،الأمم المتحدة،  (١٩٦١الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة  (1) 

، الرقم ٩٧٦ الد مجموعة المعاهدات،الأمم المتحدة،  (١٩٧٢لة ببروتوكول سنة وتلك الاتفاقية بصيغتها المعد
، الرقم ١٠١٩ الد مجموعة المعاهدات،الأمم المتحدة،  (١٩٧١، واتفاقية المؤثرات العقلية لسنة )١٤١٥٢
 ١٩٨٨لية لسنة ، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤثرات العق)١٤٩٥٦

 ).٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢ الد مجموعة المعاهدات،الأمم المتحدة، (
، )يوروبول(وردت بيانات تكميلية، أكدت استنتاجات هذا التقرير، من الإنتربول، ومكتب الشرطة الأوروبي  (2) 

لتقرير أثناء اجتماع فريق وقدمت مسودة أولى ل.  المالية المتعلقة بغسل الأموالبالإجراءاتفرقة العمل المعنية و
 .وأدرجت التعليقات التي أبداها الخبراء في هذا التقرير. ٢٠٠٧سبتمبر /خبراء غير رسمي عقد في فيينا في أيلول
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من ) انظر الجدول (النسـب المـئوية للـدول الـتي اسـتجابت خـلال كـل فترة من فترات الإبلاغ                   
 التقرير مدى تنفيذ  هذاويقيم. ١٩٩٨حرز منذ عام أجـل توفـير لمحـة عامـة عـن الـتقدم الذي أ             

الـدول الأعضـاء للـتدابير اللازمـة لتحقـيق أهـداف الجمعـية العامـة في كـل مـن مجالات التعاون                  
وقد اختيرت  .لة أعـلاه، عـلى أسـاس مـا تلقـته الأمانة من ردود على الاستبيان     القضـائي المفص ـّ 

انت جميع الردود بالإيجاب، اعتبرت نسبة تنفيذ  وحيثما ك)4)(3(أسـئلة محـدّدة لغـرض التحلـيل،     
ن النسب المئوية مستوى تنفيذ مجموعة من       وبذلـك تبي   . في المائـة   ١٠٠أهـداف الجمعـية العامـة       

 . المنطقة المعنية المبلِغة المنتمية إلىدولالالتدابير من جانب 
 

 جدول
  ،الإثناسنويةر  الرابع من الاستبيان الخاص بالتقاريالبابالدول التي ردت على 
 حسب فترات الإبلاغ

 
 فترة الإبلاغ عدد البلدان
٢٠٠٠-١٩٩٨ ١٠٩ 
٢٠٠٢-٢٠٠٠ ١٢٢ 
٢٠٠٤-٢٠٠٢ ١٠٣ 
٢٠٠٦-٢٠٠٤ ١٠٠ 
٢٠٠٧-٢٠٠٦ ١٠٥ 

  
ربــع ولأ بواقــع شــكل واحــد للبــيانات العالمــية والبــيانات معروضــة في أشــكال بيانــية،   -٥

 والكاريـــبـي، وآســيا القــارة الأمريكــية، وأفريقــيا والشــرق الأوســط :مجموعــات جغرافــية هــي
 اثنتان  :وقد شكلت هذه اموعات الأربع من تسع مناطق فرعية هي          .وأوقيانوسـيا، وأوروبـا   

ــيا والشــرق الأوســط   ــيا والشــرق الأوســط  (لأفريق ــيا جــنوب الصــحراء ، شمــال أفريق ؛ )وأفريق
؛ وثــلاث لآســيا )مــريكا الشــمالية وأوالكاريـــبـي،أمــريكا اللاتينــية (واثنــتان للقــارة الأمريكــية 

                                                                 
تلخّص المؤشّرات المركّبة التي استحدثت الردود التي قدّمتها الدول الأعضاء من خلال الاستبيان فيما يتعلق بما  (3) 

وقد . فيذ وتقدير مدى الشمول في الأنشطة حسبما هو مطلوب بمقتضى خطط عمل مختلفةأُبلغ عنه من التن
أُجري تحليل باستخدام البيانات المقدّمة من كل تلك البلدان التي ردّت على الاستبيان في كل فترة من فترات 

د أدنى قدره وعرضت المؤشّرات كمعدّلات متوسطة على الصعيد الإقليمي، بحيث تتراوح بين ح. الإبلاغ
وعلى سبيل المثال، تحرز منطقة مائة في المائة عندما تبيّن جميع . صفر في المائة إلى حد أقصى قدره مائة في المائة

الدول المبلِّغة فيها أن كل التدابير المطلوبة قائمة لديها، في حين أن المنطقة التي تذكر جميع البلدان المبلِّغة فيها 
 .دابير لديها تكون الدرجة التي تحصّلها صفر في المائةعدم وجود أي من تلك الت

 ،٤٩، و٤٦-٤٤، و)د(-)أ (٤٣، و٤١، و٤٠، و٣٦، و٣٤، و٣٣، و٢٩، و٢٧، و٢٦، و٢١الأسئلة  (4) 
 .وبما أن المؤشر قد تم تحسينه بعد صدور التقرير السابق فإن بيانات مختلفة تعرض في هذا التقرير. ٥٣، و٥٢و
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 ، وشــرق وجــنوب شــرق آســيا ،آســيا الوســطى وجــنوب وجــنوب غــرب آســيا (وأوقيانوســيا 
ــيا ــا   ؛)وأوقيانوس ــتان لأوروب ــا    (واثن ــية، وشــرق وجــنوب شــرق أوروب ــا الغرب ــدم وي .)أوروب ق

 .متوسط لنسبة التنفيذ لكل منطقة فرعية

فأولا، لم يكن هناك  .د عـلى الاستبيان وقـد أدت عـدة عوامـل إلى تعقـيد تحلـيل الـردو           -٦
فـلم تردّ في جميع   .فـترات الإبـلاغ  راد في ماهـية الـدول الـتي أجابـت عـلى الاسـتبيان طـوال               اطِّ ـ

الأولى، الإبلاغ   في فترة١٠٩ : فقط، كما يليا دولـة عضو ٥٦ الإبـلاغ سـوى حـوالي    فـترات 
 ١٠٧ ت وأجابــ،الــرابعة الفــترة  في١٠٠والثالــثة،  في الفــترة ١٠٤وثانــية ، ال  في الفــترة١٢٣و

وعـلاوة على ذلك،   .دول في دورة الإبـلاغ الخامسـة عـلى الأسـئلة المـتعلقة بالـتعاون القضـائي             
قــح الاســتبيان ذاتــه تنقــيحا كــبيرا بعــد دورة الإبــلاغ الأولى، الأمــر الــذي حــد مــن إمكانــية    ن

وتبعا لذلك،  .اللاحقة لفتراتاالمقارنـة بـين الـردود الـواردة في تلـك الفترة والردود الواردة في          
 . الإبلاغ الثانية والثالثة والرابعة والخامسةفتراتلا تشير الرسوم البيانية إلا إلى 

ويشـكل عـدم توافــر البـيانات الإحصــائية في هـذا اــال صـعوبة أصــيلة تواجههـا معظــم        -٧
وفضلا  .ل مشكلة يمث ،الـدول، في حـين أن تقسـيم البـيانات، حيثما تتوافر، حسب أنواع الجرائم              

عـن ذلـك فـإن عـدم وجـود أطـر زمنـية محـددة في بعـض الـردود يجعـل من الصعب تقدير الوقت                           
 .ويتناول الفصل الخاص بالتوصيات هذه الصعوبات .حقيقةالذي حدثت فيه التطورات 

  
 تسليم المطلوبين     -ثانيا  

 
ويحــول تســليم  .ين الــناجح هــي تســليم المطلوبــ القضــائياللبــنة الأولى في بــناء الــتعاون -٨

ولهذا  .المطلوبـين دون اسـتخدام مـرتكبي الجـرائم الحـدود الدولـية لـلهروب مـن عواقب أفعالهم               
 الأمم المتحدة  من اتفاقية٦وتنص المادة  .أهمـية خاصـة عـندما يـتعلق الأمـر بالاتجار بالمخدرات     

 على أنه يجوز )5(١٩٨٨سنة ل لمكافحـة الاتجـار غـير المشـروع في المخـدرات والمؤثـرات العقلـية           
ــيا لتســليم الأشــخاص الذيــن ارتكــبوا جــرائم حدّدتهــا       ــية أساســا قانون للــدول أن تعتــبر الاتفاق

وتـنص أيضـا عـلى وجـوب أن تعتـبر الـدول الأطـراف الجـرائم الـتي حددتها الاتفاقية            .الاتفاقـية 
 .جرائم يجوز فيها تسليم ارمين

 جيم إلى ٢٠/٤-ثنائية العشرين، بقرارها د إوقد طلبت الجمعية العامة، في دورتها الاست      -٩
الـدول أن تراجع قوانينها وإجراءاتها المتعلقة بتسليم المطلوبين، وأن تبسطها عند الاقتضاء، بما في               
ــدول الأخــرى بشــأن تســليم        ــتعاون مــع ال ــر ال ذلــك عــن طــريق مــراجعة التشــريعات، وأن تيسّ

                                                                 
 .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢ الد مجموعة المعاهدات،الأمم المتحدة،  (5) 
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ــثلا، مــن خــلال إعــلام    ــدول االمطلوبــين، وذلــك، م .  المختصــة ذات الصــلة ا بســلطاتهلأخــرى ال
، وكذلـك التدابير التي اعتمدتها الدورة الاستثنائية العشرون، بالدول أن     ١٩٨٨وأهابـت اتفاقـية     

ــزيل  ــتي تواجــه ت ــق ال ــيها     . تســليم المطلوبــين العوائ ــنظر في تســليم مواطن ــدول أن ت وطُُلــب إلى ال
 مرتكبي الجرائم لمحاكمتهم ولكن مع   المطلوبـين لارتكـام جـرائم مخدرات خطيرة، بشرط تسليم         

 فــتراتوكمــا يتضــح مــن البــيانات الــتي جمعــت طــوال   .أي حكــمإمكــان إعــادتهم لقضــاء مــدة 
 .زال من العوائق الرئيسية التي تعترض تسليم المطلوبينت لا هذه المسألةالإبلاغ فإن 

  
 السلطات الوطنية المختصة              -ألف   

 
سـليم المطلوبـين سـلطة وطنـية مختصـة محـددة، تسميها             في معظـم الـبلدان، تتسـلم طلـبات ت          -١٠

بجمــع ) المكتـب (ويقـوم مكتـب الأمـم المـتحدة المعـني بـالمخدرات والجـريمة         .الحكومـة لهـذا الغـرض   
معلومـات بانـتظام مـن السـلطات المختصة المسمّاة لتلقي طلبات تسليم المطلوبين الواردة من الدول        

 تشرين  ١٤وحتى   .عن تلك السلطات  بانتظام   المعلومات   يعتوزوب ،الأعضاء والرد عليها ومعالجتها   
 سلطة مختصة في الدول ١٤٧ ب ــ المكتـب معلومـات الاتصـال الخاصـة     تلقّـى ، ٢٠٠٧نوفمـبر   /الـثاني 

ــتابعة   أتــاح المكتــب تلــك المعلومــات  ٢٠٠٦ديســمبر  /وفي كــانون الأول .الأعضــاء أو الأقالــيم ال
، )http://www.unodc.org/compauth/index.html(  للـــدول الأعضـــاء عـــلى موقـــع شـــبكي آمـــن     

 عززت قاعدة ٢٠٠٧وخلال عام  .وشـجعت الحكومـات عـلى طلـب كـلمة سـر للنفاذ إلى الموقع      
 الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة     ية بموجب اتفاق   المختصـة  البـيانات لإتاحـة الفرصـة لإدراج السـلطات        

 .ية للبــيانات مــن جانــب المســتعملين أنفســهم التحديــثات الخارجــولإدراج )6(المــنظمة عــبر الوطنــية
ويقوم المكتب حاليا، في إطار عمله على       . ٢٠٠٧ويـتوقع إطلاق قاعدة البيانات المحدثة بنهاية عام         

 بشأن التعاون الدولي،    ية مكافحـة الجـريمة المـنظمة، بتنظـيم حلقـات عمـل إقليم ـ             ةحفـز تنفـيذ اتفاقـي     
، يتعلق على  ين المنتمين إلى السلطات الوطنية المختصة     تشـمل تدريـبا للممارسـين، وبخاصـة الممارس ـ        

 .تسليم المطلوبينب وجه التحديد
  

 التشريعات المتعلقة بتسليم المطلوبين                -باء  
 

ينـبغي أن تكـون هناك تشريعات قائمة من أجل إتاحة تسليم مرتكبي الجرائم فيما بين        -١١
 المائة من الحكومات بأا اعتمدت       في ٩٠ ت، أفـاد   الأولى بـلاغ الإوفي فـترة     .الـدول الأعضـاء   

لـيس واضـحا ما إن كان هذا الرقم قد           غـير أنـه      .تشـريعات بشـأن إجـراءات تسـليم المطلوبـين         

                                                                 
 .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٢٢٥المرجع نفسه، الد  (6) 
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فــترة الإبــلاغ ر كــثيرا مــنذ يوهــو لم يتغــ .، عــندما قدمــت التوصــيات ١٩٩٨اخــتلف في عــام 
وانخفض  .سـتجيبة ب بطـريقة تعكـس في معظمهـا الفـوارق في عـدد الـدول الم         ، وقـد تقلَّ ـ   الأولى

 إلى في المائة خلال الفترة الثالثة، و      ٨٥ إلى في المائـة خـلال فترة الإبلاغ الثانية، و         ٨٨الـرقم إلى    
 في المائة من الدول   ٨٩,٥ مرة أخرى إلى     لكـنه ارتفـع   و،  في المائـة خـلال الفـترة الـرابعة         ٨٤,٤

 . الإبلاغ الخامسةفترةالمستجيبة في 

: تالية أا ليست لديها تشريعات بشأن تسليم المطلوبينوأوضـحت الـدول الأعضـاء ال     -١٢
ــا  ــيا، وسـ ــتان، وإندونيسـ ــقر،  ي تومـــي وبرنإريـــتريا وأفغانسـ ــا، ومدغشـ نســـيبي، وســـري لانكـ

الجبل الأسود، وجمهورية    :ولم تجـب على الاستبيان أربع دول أعضاء هي         .ومنغولـيا، ومـيانمار   
 .قيرغيزستانوكوريا، وسيراليون، 

  
 لمواطنين المطلوبين         تسليم ا   -جيم   

 
ففي  .زالـت نسـبة الـدول الأعضـاء الـتي لا تسـمح بتسـليم رعاياهـا المطلوبين عالية         مـا  -١٣

 في المائة إلى أن ٤٨  نسبة أشارت، الأول ة الإثناسـنوي   الخـاص بالـتقارير    عـلى الاسـتبيان   الـردود   
 ٥٢وكانت الأرقام  .قوانـين الوطنـية تمـنع تسـليم المواطـنين المطلوبـين أو تحد منه بقدر خطير                ال

 في المائة خلال    ٤٤,٤ في المائة خلال الفترة الثالثة، و      ٤٧ الإبلاغ الثانية، و   فترةفي المائـة خلال     
 .فترة الخامسةال في المائة خلال ٥٨,٢فترة الرابعة، وال

نبـثق من  يولا يـتوقع أن تـتغير هـذه الأرقـام، لأن القـيد المفـروض عـلى تسـليم المواطـنين                 -١٤
والواقـع أن بعـض الـدول أفـادت بأـا لا تـتوخى رفـع القيود         .دسـتوري لـبعض الـبلدان   الـنظام ال 

المفروضــة عــلى تســليم المواطــنين المطلوبــين، رغــم أن هــذا لا يعــني أن مــرتكبي الجــرائم يمكــن أن  
  تلك  الأطراف في  ١٩٨٨مـن اتفاقـية سنة       ٦مـن المـادة     ) ب (٩وتلـزم الفقـرة      .يـتفادوا العقـاب   
 . القضية للمحاكمة في أراضيها إذا امتنعت، بسبب الجنسية، عن تسليم المتهمين           الاتفاقـية بتقديم  

 . طالبةةنفيذ عقوبة فرضتها دول، ت٦ من المادة ١٠في الفقرة ، ١٩٨٨سنة كما تتيح اتفاقية 
  

 مراجعة إجراءات تسليم ارمين              -دال  
 

ــة د  -١٥ ــية العام ــرار الجمع ــؤرخ  ٢٠/٤-إفي ق ــران١٠ جــيم الم ــ/ حزي ــت ١٩٩٨يه يون ، طلب
الجمعــية إلى الــدول أن تــراجع قوانيــنها وإجــراءاتها المــتعلقة بتســليم المطلوبــين في القضــايا المتصــلة  

 في المائة من ٣٨,٨وخلال فترة الإبلاغ، أفادت نسبة    .بـالمخدرات، وأن تبسـطها عند الاقتضاء      
فيد ا خـلال فترات الإبلاغ وكانت الأرقام التي أُ   .الـدول المسـتجيبة بأـا اتخـذت هـذه الـتدابير           

 في المائــة خــلال فــترات   ٢٨و في المائــة ٣١ و في المائــة٢٩ و في المائــة٣٢: الســابقة كمــا يــلي  
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 المقارنـة بــين هـذه الأرقــام، لأن    وتصــعب.الإبـلاغ الأولى والثانـية والثالــثة والـرابعة عــلى الـتوالي    
ه يبدو أنه في موعد لا يتجاوز عام السـؤال غـير محـدد بفـترة معيـنة مـن الـزمن، على الرغم من أن            

 . كان ما يقرب من نصف الدول الأعضاء قد راجع إجراءاته الخاصة بتسليم المطلوبين٢٠٠٧
  

 الاتفاقات الثنائية والمتعدّدة الأطراف               -هاء   
 

 الخامسـة اتفاقات ثنائية ومتعدّدة الأطراف  فـترة الإبـلاغ  أبـرم معظـم الـدول الـتي ردت في           -١٦
، وكانـت الاتفاقات الثنائية  ) في المائـة، عـلى الـتوالي   ٦٠,٩ في المائـة و    ٨٠(المطلوبـين   بشـأن تسـليم     

 في المائة في فترة الإبلاغ الأولى ٧٠ :وكانـت الأرقام في الدورات السابقة   .هـي الأسـلوب المفضـل     
 ٨٠، و في فترة الإبلاغ الثانية في المائـة، على التوالي، ٥٨ في المائـة و   ٨٠،  )لكـلا نوعـي الاتفاقـات     (

 .فترة الرابعةال في المائة في ٥٨ في المائة و٧٦فترة الثالثة، وال في  في المائة٦٧في المائة و
  

 العوائق التي تواجه تسليم ارمين              -واو   
 

طـوال دورات الإبـلاغ، كان عدد الحالات التي رفض فيها التسليم أقل من الفرق بين     -١٧
التي نفّذت، رغم أنه يبدو أن هذه الفجوة ضاقت         عـدد الطلـبات الـتي أُرسـلت وعدد الطلبات           

وهــذا يعــني أن بعــض الطلــبات لم تــنفّذ رغــم عــدم رفضــها رسمــيا، وربمــا    .في الــدورة الأخــيرة
ــية          ــبات قانون ــيجة لعق ــيس نت ــية ول ــتأخير والصــعوبات الإجرائ ــيجة لحــالات ال ــك نت يكــون ذل

 عــدم تســليم المواطــنين، كــرت في الإجابــاتومــن أســباب الــرفض الــرسمي الــتي ذُ  .موضــوعية
وانعــدام ازدواجــية الــتجريم، وعــدم وجــود اتفــاق تســليم، وانقضــاء فــترات الــتقادم القانونــية،    

ــبات      ومــن الصــعوبات   .والجــرائم السياســية، وأوجــه القصــور الإجرائــية أو الشــكلية في الطل
ــتعرّ     ــعوبات في الـ ــليم الصـ ــية التسـ ــودفت في عملـ ــتي صـ ــرى الـ ــول  الأخـ ــرم، وطـ ــلى اـ ف عـ

 مدة للقيود المفروضة علىجـراءات، الـذي يمكن أن يؤدي إلى إطلاق سراح السجناء نتيجة       الإ
وبخاصــة في (الاحــتجاز قــبل المحاكمــة، والاخــتلافات بــين الــنظم القانونــية والقضــائية الوطنــية    

 .، والمشاكل المتعلقة بترجمة الطلبات)مسألة فرض عقوبة الإعدام
  

 استنتاجات       -زاي   
 

 قانونية وصعوبات عملية تواجه إتاحة تسليم ارمين، رغم        عقباتناك  مـا زالـت ه     -١٨
أن معظم الدول لديها قوانين قائمة وأبرمت معاهدات ثنائية ومتعدّدة الأطراف بشأن تسليم 

 عديدة نقّحت تشريعاتها منذ انعقاد الدورة الاستثنائية         دولا وأنمـرتكبي جـرائم المخـدرات       
 أا لن تنظر     مفاده  بموقف دولتسليم المواطنين، تتمسك عدة     وفـيما يتعلق بعدم      .العشـرين 
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 ملزمة بمقاضاة الجناة في محاكمها في ١٩٨٨ سنةوالـدول الأعضاء الأطراف في اتفاقيه        .فـيه 
وعلى  .ويمكن أن تنظر الحكومات أيضا في تبسيط إجراءات التسليم التقليدية .هذه الحالات

 أمـر التوقـيف الأوروبي الـذي يتيح بحكم الأمر الواقع    سـبيل المـثال، اعـتمد الاتحـاد الأوروبي       
تسـليم المواطـنين مـن خـلال إجراءات مبسطة وعلى نحو لا يتعارض مع الأحكام الدستورية          

 .للدول الأعضاء

ــية والمــتعدّدة الأطــراف في أطــر       -١٩ ــتقدّم في اعــتماد الاتفاقــات الثنائ وقــد أحــرز معظــم ال
ومـع أن قلـة حـالات الـرفض المـبلغ عنها أمر مشجّع، لا              .إقليمـية ولـيس عـلى الصـعيد العـالمي         

تـزال هـناك صـعوبات عديـدة فـيما يـتعلق بالاخـتلافات بين النظم القانونية، وحالات التأخير،           
ومســتويات تنفــيذ الــتدابير الرامــية إلى تحقــيق أهــداف الجمعــية   .المشــاكل الإجرائــية واللغويــةو

تجاهات لا ا اختلافبـين المـناطق الفرعـية وتدل على   العامـة في مجـال تسـليم المطلوبـين تـتفاوت         
ــامي     . )٥-١الأشــكال انظــر ( ــين ع ــيذ ب ــالمي، ازدادت نســبة التنف ــلى الصــعيد الع  ١٩٩٨ وع
وكما ذكر أعلاه  .، عـلى الـرغم مـن أن الازديـاد لم يكـن اتجاها ثابتا في جميع المناطق       ٢٠٠٧و
ن تعزى إلى التغييرات التي أدخلت      يمكن أ  فترات الإبلاغ ن بعـض الـتغيرات التي حدثت بين         إف ـ

ــيةلىبــين الدورتــين الأو(عــلى الاســتبيان  نالــت (والــتغيرات في عــدد الــدول المســتجيبة  )  والثان
 ).الدورة الثانية أعلى معدل استجابة

ومـن الصـعوبات الرئيسـية في تقيـيم الـتقدم المحـرز في مجـال تسليم المطلوبين عدم توافر               -٢٠
عـدد الطلـبات الـتي تقدمت ا الحكومات في كل سنة وعدد ما نفذ              البـيانات الإحصـائية عـن       

ومـن بـين الـدول الـتي أجابـت على       .مـن طلـبات في اـال المحـدد الخـاص بالاتجـار بـالمخدرات             
 في المائة إلى توافر البيانات الإحصائية  ٥٣,٦الاسـتبيان خـلال فـترة الإبـلاغ الخامسة، أشارت           

 ٢٠٠٤ القـبض في عام      يلق ـانات الـواردة مـن الإنـتربول، أُ       ووفقـا للبـي    .بشـأن طلـبات التسـليم     
وارتفـع هذا الرقم إلى   . شخصـا أو تم تسـليمهم بسـبب جـرائم متصـلة بـالمخدرات             ٢٦٠عـلى   
 .٢٠٠٥ شخصا في عام ٣٩٥

ن المكتب من تقييم العدد الحقيقي     حصـائية إلى عدم تمكّ    الإبـيانات   ال توافـر وأدى عـدم     -٢١
ويـنظر المكتـب حالـيا في التعاون مع الإنتربول من     .في كـل سـنة  لطلـبات التسـليم الـتي قدمـت     

وينـبغي أن تنظر الدول في إنشاء نظم لجمع البيانات الإحصائية من            .أجـل جمـع هـذه البـيانات       
 .أجل إتاحة رصد نظمها الوطنية وتقييم فاعليتها
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 ١ الشكل
 رات إبلاغ مختارة، فتالتدابير المتخذة في مجال تسليم المطلوبين: جميع المناطق

 )بالمؤشّر المركّب(

   
 ٢الشكل 

 ، التدابير المتخذة في مجال تسليم المطلوبين: أفريقيا والشرق الأوسط
 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة

 )بالمؤشّر المركّب(
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 ٣الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال تسليم المطلوبين: القارة الأمريكية

 اطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارةحسب المن
 )بالمؤشّر المركّب(

   
 ٤الشكل 

 التدابير المتخذة في مجال تسليم المطلوبين؛ : آسيا وأوقيانوسيا
 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة

 )بالمؤشّر المركّب(
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 ٥الشكل 
 ناطق الفرعية، ، حسب المالتدابير المتخذة في مجال تسليم المطلوبين: أوروبا

 فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 

 المساعدة القانونية المتبادلة          -ثالثا  
 

 الجمعــية العامــة في دورتهــا الاســتثنائية العشــرين بــأن تكفــل الــدول أن يمكّــنها  أوصــت -٢٢
، وأن  ١٩٨٨من اتفاقية سنة    ) المساعدة القانونية المتبادلة   (٧تشـريعها الداخلي من تنفيذ المادة       

تـتخذ تدابـير محـدّدة لتيسـير المسـاعدة القانونـية المتـبادلة، مثل تبادل المعلومات بشأن السلطات                   
 .المختصة ومراجعة القوانين والإجراءات الداخلية فيما يتصل بالمساعدة القانونية المتبادلة

  
 السلطات الوطنية المختصة              -ألف   

 
  الوطنــية قائمــة بالســلطات وينشــرالمكتــب  يجمــع،١٩٨٨مــنذ بــدء نفــاذ اتفاقــية ســنة  -٢٣

، قدّمــت دول أو ٢٠٠٧ســبتمبر / أيلــول١٧وحــتى  . مــن الاتفاقــية٧المختصــة بمقتضــى المــادة 
ــة عــن    ــيم تابعــة معلومــات محدّث ــبادلة  ١٨٩أقال ــية المت وهــذه  . ســلطة مختصــة بالمســاعدة القانون

ــن       ــع شــبكي آم ــلى موق ــيا ع ــتوفرة حال ــات م وفي  ).http://www.unodc.org/compauth(المعلوم
 المكتب أداة كتابة طلبات المساعدة القانونية المتبادلة، التي تساعد الممارسين          أطلق ٢٠٠٦عـام   

لمساعدة لعـلى صـياغة طلـبات صحيحة وفعالة    في جمـيع أنحـاء العـالم      في مجـال العدالـة الجنائـية        
ويمكن تنـزيل أداة    .يـزا كـبيرا   القانونـية المتـبادلة، وبالـتالي تعـزز الـتعاون الـدولي بـين الـدول تعز                

 ).http://www.unodc.org/mla(طلبات من الموقع الآمن للمكتب الكتابة 
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  التشريعات التي تتيح المساعدة القانونية المتبادلة                    -باء  
عـلى الصـعيد العـالمي ازدادت طـوال فترات الإبلاغ نسبة الدول المستجيبة التي أفادت            -٢٤

 فــترة في المائــة في ٩٠,٤المســاعدة القانونــية المتــبادلة، فوصــلت إلى بــأن لديهــا تشــريعات تجــيز 
 الفــترة في المائــة في ٨٢ الــرابعة، والفــترة في المائــة في ٨١وكــان هــذا الــرقم  .الإبــلاغ الخامســة

وهـذا ازدياد يستحق    . الأولى الفـترة  في المائـة في      ٧٧ الثانـية، و   الفـترة  في المائـة في      ٧٩، و الثالـثة 
وأوضحت عدة دول أعضاء أا  .تسليم المطلوبينالة  مشـابه للـرقم الخاص بح  الترحيـب، ورقـم  

إريتريا، وإكوادور، وبنغلاديش، وتركيا،  :ليسـت لديهـا تشريعات قائمة من هذا النوع، وهي  
ولم تجب على الاستبيان اثنتان من    .بي، وسري لانكا، ومنغوليا، ونيبال    ـنسـي ي تومـي وبر   نوسـا 

 .جمهورية كورياوبل الأسود الج :الدول الأعضاء، هما

٢٥-    إلى الاسـتفادة، عـند اعتماد التشريعات، من القانون النموذجي الذي            ةوالـدول مدعـو 
ــبادلة     ــية المت ــب بشــأن المســاعدة القانون ــك،  . أعــده المكت ــتوعــلاوة عــلى ذل  في  مؤخــرا أُدخل

لأحكــام الخاصــة ا أشــكال جديــدة مــن المســاعدة القانونــية المتــبادلة، مــثل   الجديــدةالاتفاقــيات 
ــ،اســترداد الموجــوداتب مــرفق قــرار  ( الأمــم المــتحدة لمكافحــة الفســاد ة في اتفاقــيت أُدخلــتي ال

 .)٥٨/٤الجمعية العامة 
  

  الاتفاقات الثنائية والمتعدّدة الأطراف               -جيم   
 الإبلاغ فتراتيـدل تحليل الردود المتعلقة بالمعاهدات الثنائية والمتعددة الأطراف طوال           -٢٦

 في فعلى الصعيد العالمي، . باطرادتزايدت أن الأرقـام الخاصـة بالمسـاعدة القانونـية المتبادلة          عـلى 
ــية، وعقــدت    ٨٠,٩ أبرمــت فــترة الإبــلاغ الخامســة،   في المائــة مــن جمــيع الــدول اتفاقــات ثنائ

 في المائة   ٦٣ في المائة و   ٧٣وكانـت هـذه الأرقـام        .اتفاقـات مـتعدّدة الأطـراف       في المائـة   ٦٦,٦
  في المائــة٧٠ الإبـلاغ الثالــثة، و فــترة في المائــة في ٦٧ في المائـة و ٨٠ترة الإبــلاغ الــرابعة، وفي ف ـ
 )7(. الإبلاغ الثانيةفترة في المائة في ٦٠و
  

  العوائق التي تواجه المساعدة القانونية المتبادلة                 -دال  
تــبادلة بلغــت الــدول عــن تطبــيق أســباب لــرفض تنفــيذ طلــبات المســاعدة القانونــية الم   أ -٢٧

مشـاة للأسـباب الـتي تطـبق في حـالات تسـليم المطلوبـين، وخصوصـا الصـعوبات الناجمة عن                  
الاخـتلافات القانونـية، والمتطلبات الإجرائية، وحماية السرية المصرفية، وحماية المصالح الوطنية،            

                                                                 
 .خلال فترة الإبلاغ الأولى، طُلب من الدول الأعضاء أن ترد على استبيان مختلف (7) 
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وهو  ،تطـور مشجع بشأن ازدواجية التجريم حـدوث  وأبلـغ عـن    .والـترجمة، وحـالات الـتأخير    
 الشـرط يمكـن التـنازل عنه عندما لا تنطوي المساعدة على استخدام وسائل قسرية، أو       ن هـذا  أ

وكما كان  . وليس على أساس الجريمة المحددة   السببـييمكـن أن يـنظر فـيه عـلى أسـاس السلوك             
        في المائة ٤٧,٤غ سوى بلِالحـال بالنسـبة لتسـليم المطلوبـين، لا تـتوافر الإحصـاءات أيضا، ولم ي 

 .ول ايبة بتوافر الإحصاءات عن طلبات المساعدة القانونية المتبادلةمن الد
  

  ستنتاجات      لا ا -هاء   
بيـنما اعـتمدت معظـم الـدول تشـريعات وأبرمـت معـاهدات ثنائية ومتعدّدة الأطراف               -٢٨

بشـأن المسـاعدة القانونـية المتـبادلة في قضـايا الاتجـار بـالمخدرات ونقحت دول كثيرة إجراءاتها                   
وظل الوضع  .، يصعب تقدير نسبة تنفيذ تلك الأحكام       للجمعية العامة  دورة الاستثنائية مـنذ ال ـ  
 .فترات السابقةالمشاا للوضع الذي أُفيد عنه في في فترة الإبلاغ الخامسة العام 

وقـد تـزايدت مستويات تنفيذ التدابير الرامية إلى تحقيق أهداف الجمعية العامة في مجال      -٢٩
نـية المتـبادلة تـزايدا مطـردا عـلى الصـعيد العـالمي، وإن كانـت درجة التباين بين                    المسـاعدة القانو  

ــدل عــلى اخــتلاف الاتجاهــات    ــيمي كانــت    .المــناطق الفرعــية المخــتلفة ت وعــلى الصــعيد الإقل
 ).١٠-٦الأشــكال انظــر ( دورات الإبــلاغ في جمــيعالمعــدلات في آســيا وأفريقــيا هــي الأدنى  

 مــثل(ية مــن خــلال إضــفاء الطــابع المؤسســي عــلى الــتعاون وتحققــت بعــض الــتطورات الإقليمــ
 ).٢٠٠٢في عام " يوروجست"إنشاء وحدة التعاون القضائي في الاتحاد الأوروبي 

  
 ٦الشكل 

 ،التدابير المتخذة في مجال المساعدة القانونية المتبادلة: جميع المناطق
 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة

 )ببالمؤشّر المركّ(
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 ٧الشكل 
 التدابير المتخذة في مجال المساعدة القانونية المتبادلة، : أفريقيا والشرق الأوسط

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 
 

 ٨الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال المساعدة القانونية المتبادلة: القارة الأمريكية

 ة، فترات إبلاغ مختارةحسب المناطق الفرعي
  )بالمؤشّر المركّب(
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 ٩الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال المساعدة القانونية المتبادلة: آسيا وأوقيانوسيا

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 
 

 ١٠الشكل 
 ، تبادلةالتدابير المتخذة في مجال المساعدة القانونية الم: أوروبا

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
  )بالمؤشّر المركّب(
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  نقل الإجراءات     -رابعا  
 التوصيات التي اعتمدتها الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين، وكذلك            شـجع  -٣٠

في المسائل ، الدول على النظر في سنّ تشريعات لنقل الإجراءات أو تلقّيها      ١٩٨٨اتفاقـية سنة    
 مـن اتفاقـيه سـنة    ٨لـزم المـادة   وت .الجنائـية، وعـلى اتخـاذ تدابـير أخـرى لتيسـير نقـل الإجـراءات        

إمكانـية إحالة دعاوى الملاحقة الجنائية من طرف إلى         "بـأن تـنظر في      الاتفاقـية    أطـراف    ١٩٨٨
ى فيها أن ، في الحالات التي ير٣ من المادة ١آخـر، بشـأن الجـرائم المنصـوص علـيها في الفقـرة           

، لكنها لا تقدم مزيدا من التوجيه بشأن الحالات التي    "هـذه الإحالـة لهـا فـائدة في إقامـة العـدل            
 )8(.يمكن أن يطلب فيها نقل الإجراءات

  
  التشريعات التي تسمح بنقل الإجراءات                  -ألف   

يسّر  في المائة بأا سنّت تشريعات تجيز أو ت٥٠,٤مـن بـين الـدول المسـتجيبة، أفـادت        -٣١
 ). في المائة ٥٠(نقـل الإجـراءات، وهـي نسـبة تمثل ازديادا طفيفا مقارنة بفترة الإبلاغ السابقة                

 . في المائة طوال فترات الإبلاغ الثلاث الأولى٤٧ - ٤٦وقد بقي هذا الرقم عند 
  

  الاتفاقات الثنائية والمتعدّدة الأطراف               -باء  
 المائة من الدول المستجيبة اتفاقات ثنائية  في٢٦,٦عـلى الصـعيد العالمي، أبرمت نسبة        -٣٢

وقد كانت  . في المائة اتفاقات متعدّدة الأطراف٢٩,٥بشـأن نقـل الإجـراءات، وعقـدت نسبة     

                                                                 
، ١١٣٧ الد عاهدات،مجموعة المالأمم المتحدة،  (الاتفاقية الأوروبية المتعلقة بنقل الدعاوى الجنائيةترد في  (8) 

 من تلك الاتفاقية، يجوز للدولة المتعاقدة ٨ من المادة ١فبموجب الفقرة . أمثلة من هذا النوع) ١٧٨٢٥الرقم 
إذا كان المشتبه فيه : "أن تطلب من دولة متعاقدة أخرى أن تتخذ إجراءات في حالة أو أكثر من الحالات التالية

 كانت تلك  إذا؛ إذا كان المشتبه فيه من رعايا الدولة متلقية الطلب أويقيم عادة في الدولة متلقية الطلب
الدولة هي دولة منشئه؛ إذا كان المشتبه فيه يقضي، أو سيقضي، مدة حكم ينطوي على الحرمان من الحرية في 

 في الدولة متلقية الطلب؛ إذا كانت هناك دعوى مقامة على المشتبه فيه بسبب نفس الجريمة أو جرائم أخرى
الدولة متلقية الطلب؛ إذا رأت أن نقل الإجراءات له ما يبرره في سبيل التوصل إلى الحقيقة، وعلى وجه 

الخصوص إذا رأت أن أهم بنود الأدلة توجد في الدولة متلقية الطلب؛ إذا رأت أن إنفاذ الحكم في الدولة 
 لا هماعي للمحكوم عليه؛ إذا رأت أنمتلقية الطلب، إذا صدر، يرجح أن يحسن فرص إعادة التأهيل الاجت

يمكن ضمان وجود المشتبه فيه لدى سماع الدعوى في الدولة الطالبة، وأنه يمكن ضمان حضوره شخصيا لدى 
سماع الدعوى في الدولة متلقية الطلب؛ إذا رأت أا لا تستطيع أن تنفِذ الحكم بنفسها، إذا صدر، حتى 

 ".تلقية الطلب تستطيع أن تنفِذهباللجوء إلى التسليم، وأن الدولة م
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 في المائة ٣٣ في المائة و٢٥ في المائـة في فـترة الإبلاغ الرابعة، و    ٢٦ في المائـة و    ٢٢هـذه الأرقـام     
 )9(. في المائة في فترة الإبلاغ الثانية٢٣ في المائة و١٨في فترة الإبلاغ الثالثة، و

 من عددوكمـا كـان الحـال في فـترات الإبـلاغ السـابقة، كان اال الذي قام فيه أقل                -٣٣
الــدول بســن تشــريعات أو إبــرام معــاهدات أو تنقــيح تشــريعاتها، بــين جمــيع مجــالات الــتعاون     

 مما كان عليه في االات  أقل حتى أيضاوكـان توافر البيانات    .القضـائي، هـو نقـل الإجـراءات       
 تطبيق تتمثل فيوقدمـت إحدى الدول الأعضاء معلومات عن أسباب رفض الطلب   .الأخـرى 

 .(ne bis in idem)الجريمة قاعدة عدم جواز اتخاذ إجراءات قانونية مرتين بسبب نفس 

ــباره تدبــيرا بديــلا    -٣٤ ــنظر في نقــل الإجــراءات باعت ــبلد عــندما لا يســلّم يــتخذ وينــبغي ال ال
وبذلك يعتبر نقل الإجراءات  .مواطنـيه ولا يكون لديه أي أساس قانوني لمحاكمة مرتكب الجريمة   

 . المتدنيةتدبيرا تكميليا وليس تدبيرا أساسيا، وهذا ما يمكن أن يفسر مستويات التنفيذ

 نسبة تنفيذ التدابير ،على الصعيد العالمي، ٢٠٠٧ وعام ١٩٩٨وقـد ازدادت بـين عام      -٣٥
امـية إلى تحقـيق أهـداف الجمعية العامة في مجال نقل الإجراءات، وإن كانت قد تفاوتت بين            الر

 ).١٥-١١الأشكال انظر (المناطق الفرعية المختلفة والدورات المختلفة 
  

 ١١الشكل 
 نقل الإجراءات، التدابير المتخذة في مجال : جميع المناطق

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )المؤشّر المركّبب(

 

                                                                 
 .خلال فترة الإبلاغ الأولى، طُلب من الدول الأعضاء أن ترد على استبيان مختلف (9) 
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 ١٢الشكل 
 نقل الإجراءات، التدابير المتخذة في مجال : أفريقيا والشرق الأوسط

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 
 

 ١٣الشكل 
 نقل الإجراءات، التدابير المتخذة في مجال : القارة الأمريكية

 بلاغ مختارةحسب المناطق الفرعية، فترات إ
 )بالمؤشّر المركّب(
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 ١٤الشكل 
 نقل الإجراءات، التدابير المتخذة في مجال : آسيا وأوقيانوسيا

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 
 ١٥الشكل 
 نقل الإجراءات، حسب المناطق الفرعية، التدابير المتخذة في مجال : أوروبا

 غ مختارةفترات إبلا
 )بالمؤشّر المركّب(

 

  وتبادل المعلومات، التعاون على إنفاذ القوانين -خامسا 
فــيما يــتعلق بإنفــاذ القوانــين وتــبادل المعلومــات، شــجّعت الجمعــية العامــة، في دورتهــا     -٣٦

ــنظر في إعــداد بــرامج لتــبادل موظفــي إنفــاذ القوانــين أو      الاســتثنائية العشــرين، الــدول عــلى ال
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 التعاون بين أجهزة لتعزيز الـبرامج، وعـلى اتخـاذ خطـوات أخـرى، عند الاقتضاء،          توسـيع هـذه   
 .ينانوإنفاذ الق

  
  برامج التبادل -ألف 

 الإبلاغ الخامسة برامج فترة في المائة من الدول المستجيبة في    ٧٧,١وضـع مـا مجموعه       -٣٧
ترتيبات ثنائية  تـبادل مـع دول أخـرى، وذلـك، في كـثير مـن الحـالات، عـلى أسـاس اتفاقات و                     

 وكان هذا الرقم مشاا لأرقام ؛ومـتعدّدة الأطـراف عقـدت في إطار المناطق أو المناطق الفرعية         
واتفقت دول  ).  على التوالي  ، في المائة  ٧٨ و ٧٦ و ٧٨(الرابعة  وفـترات الإبـلاغ الثانـية والثالثة        

 .ى الشرطة والاتصال المعنيين بالمخدرات مع دول أخرضباطكثيرة على تبادل 

ــتعاون مــع      -٣٨ ــرامج تدريــب نفــذت بال ــيا عــن ب ــبرازيل وروســي الاتحــاد الوأفــادت إيطال ال
ومـــن أجـــل تـــبادل . ٢٠٠٧بلغاريـــا وبـــيرو في عـــام مـــع ، و٢٠٠٦والـــرأس الأخضـــر في عـــام 

اجتماعات شهرية للمسؤولين عقد  ميانمار استحدثتالمعلومـات المحدّثـة عـن مسـائل المخدرات،      
عيد المـيداني واجـتماعات نصـف سـنوية عـبر الحـدود عـلى المستويين            عـلى الص ـ  ) نقـاط الاتصـال   (

وأفــادت بــيلاروس بــأن مــنظمة معــاهدة الأمــن  .العـالي والمتوســط مــع جمــيع الــبلدان اــاورة لهـا  
الجمـاعي قـررت إنشـاء قـاعدة بـيانات وحـيدة لـلمعلومات عـن الاتجـار في المخدرات والمؤثرات                 

نظم الجماعـة الاقتصـادية لـدول غـرب أفريقـيا اجـتماعات       ت ـو .ةالعقلـية والسـلائف غـير المشـروع    
أفـادت دول عديـدة بأـا شـاركت في تـبادل      و .دوريـة للمنسـقين الوطنـيين لمكافحـة المخـدرات     

 .للمعلومات في إطار منظمات إقليمية مثل منظمات الشرطة وشبكات الجمارك، الخ
  

  تبادل المعلومات -باء 
بأا تبادلت المعلومات مع دول المسـتجيبة  ائـة مـن الـدول     في الم٧٣,٣أفـاد مـا مجموعـه        -٣٩

ــتخبارات الجنائــية        أنشــطة الأفــراد أو  ب المــتعلقةأخــرى بشــأن أســاليب التحقــيق الجــنائي والاس
 في المائة خلال ٧٨(هـذه النسـبة أقـل ممـا كانت عليه في فترتي الإبلاغ السابقتين     و .الجماعـات 

ول عديـدة مـرة أخـرى أمـثلة لهـذا الـتعاون، وأفـادت بأن        قدمـت د و ).الفـترتين الثالـثة والـرابعة   
مكتب الشرطة الأوروبي (ضـباط اتصـال المخـدرات يـؤدون دورا رئيسـيا في تـبادل المعلومـات             

أفـادت عـدة دول بأـا تبادلـت مـع بلـدان أخـرى إمكانية النفاذ على الشبكة        و )).الـيوروبول (
الذي هو قاعدة بيانات  حث الإلكتروني الآلي،العالمـية إلى قواعـد بـيانات مخـتلفة، مثل مرفق الب         

للبلدان غير الأعضاء (الإنـتربول عـن المطلوبـين والسـيارات المسـروقة والأعمال الفنية المسروقة              
؛ ونظـام شـينغين لـلمعلومات، الـذي هـو قاعدة بيانات بشأن فئات معينة           )في الاتحـاد الأوروبي   
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م الـتعرف الآلي عــلى بصـمات الأصــابع   مـن الأشـخاص والممــتلكات في مـنطقة شــينغين؛ ونظـا    
 .، للإرسال الإلكتروني لبصمات الأصابع والصور بين بلدان الاتحاد الأوروبي"يوروداك"
  

  إنشاء وحدات متخصصة             -جيم   
وحـدات متخصّصة للتحقيق في قضايا  )  في المائـة ٧٤,٢(أنشـأ معظـم الـدول المسـتجيبة        -٤٠

ن النسبتين اللتين أبلغ ما في الدورتين الثالثة والرابعة        هـذه النسـبة أعلى م     و .الاتجـار بـالمخدرات   
 في ٧٩(، ولكن أقل من النسبة التي أبلغ ا في الدورة الثانية            ) في المائـة، عـلى الـتوالي       ٧٤ و ٧١(

في معظـم الـبلدان، ضـمت هـذه الوحـدات المتخصصـة ممـثلين مـن الشرطة أو الجمارك،         و ).المائـة 
ــة واحــدة  أنشــئت أيضــا و .ير إلى أــا ضــمت فــريق مختصــا بالمطــارات  أشــ) جامايكــا(وفي حال

 ٢٠٠٣قد أفادت اليوروبول بأنه أنشئت في عام ف .وحـدات متخصصـة عـلى المسـتوى الإقليمي    
ــيات       ــتعددة الجنســ ــيذية مــ ــدة تنفــ ــلائف، كوحــ ــية بالســ ــتركة المعنــ ــية المشــ ــدة الأوروبــ الوحــ

 . السلائف الكيميائيةوالتخصصات للتحقيق في الأنشطة الإجرامية الخطيرة في مجال
  

  التعاون التقني      -دال  
أيضــا الــتعاون الــتقني وتوفــير التدريــب وتنمــية   )  في المائــة٨٠,٩(عــزز معظــم الــدول   -٤١

فترات وكـان هـذا الـرقم مماثلا للأرقام التي أبلغ ا في     . إنفـاذ القوانـين  لموظفـي المـوارد البشـرية   
 في المائة   ٧٧ الثالثة، و   الفترة  في المائة في   ٨٧لرابعة، و  ا الفترة في المائـة في      ٨٣( السـابقة    الإبـلاغ 

في المـناطق مجـتمعة، عـزز مـا لا يقـل عن ثلثي الدول التعاون والتدريب في        و ). الثانـية   الفـترة  في
 .هذا اال

  
  ستخدام تكنولوجيات الاتصال الحديثة                   ا -هاء   

 في  ٨٣,٨(تصال الحديثة   فـادت معظم الدول ايبة بأا استخدمت تكنولوجيات الا        أ -٤٢
في المائة في  ٨٣ هـذا الـرقم أعلى مما كان عليه في فترات الإبلاغ السابقة، حيث كان  و ).المائـة 

 في ٦٥ في المائة في الفترة الثانية، و٧٨ في المائـة في الفـترة الثالثة، و       ٨٠فـترة الإبـلاغ الـرابعة، و      
م التكنولوجـيات الحديـثة يسمح بزيادة   هـذا ازديـاد مهـم لأن اسـتخدا    و .المائـة في الفـترة الأولى  

 .سرعة الاتصال بين السلطات الوطنية المختصة ويتيح الإتيان برد فعل آني

الــتابع لهــا مكّــن  ) I-24/7(أفــادت الإنــتربول بــأن نظــام الاتصــالات العــالمي للشــرطة   و -٤٣
مانـة العامة  يـربط الـنظام بـين الأ   و .الشـرطة مـن تـبادل البـيانات الحاسمـة الأهمـية بسـرعة وأمـان        

للإنـــتربول في لـــيون بفرنســـا، والمكاتـــب المركـــزية الوطنـــية في الـــبلدان الأعضـــاء، والمكاتـــب   
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الإقليمـية، وبذلـك ينشـئ شـبكة عالمـية لتبادل معلومات الشرطة ويزود سلطات إنفاذ القوانين           
شئ هذا قد أنو .في الـبلدان الأعضـاء بـنفاذ آني إلى قواعـد بـيانات الإنتربول وخدماتها الأخرى     

 . عضوا١٨٦، ويربط بين جميع أعضاء الإنتربول البالغ عددهم ٢٠٠٣النظام في عام 
  

  تدابير أخرى     -واو   
تخـذت معظـم الـدول المسـتجيبة تدابير أخرى لتعزيز التعاون مع أجهزة إنفاذ القوانين                ا -٤٤

ــاد عــن فــترة الإبــلاغ الأخــيرة   ) في المائــة٨١,٩(في الــدول الأخــرى   ). المائــة في٧٥(، بازدي

 .وتضمنت هذه التدابير، على سبيل المثال، إنشاء فرق عمل مشتركة مع بلدان أخرى

. شمـل أحـد الأمـثلة الـتي قدمـتها الإنتربول العديد من أشكال التعاون المذكورة أعلاه        و -٤٥
إكستاسي دي ‘ عملية ٢٠٠٠ديسمبر /فقـد اسـتهلت الأمانة العامة للإنتربول في كانون الأول    

يثــيلين ديوكســي لــتي تســتهدف مجموعــة مــن مــرتكبي الجــرائم ممــن يهــرّبون مــادة الم  ، ا‘لوكــس
، مـن أوروبا إلى الولايات المتحدة الأمريكية      "الإكستاسـي "، المعـروفة عـادة باسـم        ميثامفيـتامين 

وبدأ التحقيق . في طـرود بـريدية مسـتعجلة وبالاستفادة من خدمات شركات البريد المستعجل           
بعد عدة و .ة أوروبـية، ونقلـت الإفـادة بعـد ذلـك إلى الولايات المتحدة     بإفـادة مـن دائـرة شـرط    

 كمية ١٢أسـابيع بـدأت الولايـات المـتحدة في تقـديم إفـادات بالمقـابل إلى الإنتربول بعد ضبط                
ــن   ــن بلجــيكا وفرنســا ولكســمبرغ   " الإكستاســي"منفصــلة م ــة م ــدوره   و .قادم ــذا ب ــن ه مكّ

ــيات تس ــ     ــدة عمل ــدء ع ــن ب ــتحدة م ــات الم ــن     الولاي ــدد م ــن ع ــية، أســفرت ع ــب وطن ليم مراقَ
أدى تحقـيق في ولايـة إليـنوي إلى الحصول على صورة من جواز سفر بلجيكي،    و .الاعـتقالات 

طابقـت الإنـتربول بـين رقـم جـواز السـفر وسـجل في قـاعدة         و .أُرسـلت إلى الإنـتربول مباشـرة   
جوازات السفر بـياناتها قدمـته بلجـيكا قـبل عـدة سـنوات عـندما أبلغـت عـن سـرقة كمـية مـن                

عـثرت الإنـتربول أيضـا عـلى ملـف مقدم من مكتب الإنتربول في مدينة بيرن بشأن      و .الفارغـة 
وتم الربط بين أحد المشاركين  .مواطـنين دومينيكـيين مـتورطين في صـفقة كوكـايين في جنـيف      

على و .ومواطـن فرنسـي كـان قـد اسـتخدم جـواز السفر البلجيكي للإقامة في فندق في جنيف      
ــتربول مجموعــة واســعة مــن الأنشــطة، امــتدت مــن       مــدى الأ ــية نفــذت الإن ــية التال شــهر الثمان

ــية الــتي جــرت بــين    " الإكستاســي"عملــيات تســليم مراقــب لعقــار   إلى اســتبانة المعــاملات المال
خــلال هــذا الوقــت عقــدت الإنــتربول اجــتماعين لفــريق عــامل  و .الولايــات المــتحدة وأوروبــا

تحاديين من الولايات المتحدة ومحققين ومحللين من سبعة بلدان تنفـيذي ضـم أعضاء نيابة عامة ا       
ربطـت الإنـتربول بـين كـل مـن المشتبه فيهم على حدة وأرقام هواتف، وسرقات من      و .مخـتلفة 

مصــارف، وتهــم اعــتداء، واختلاســات، واحتــيال في اســتخدام جــوازات ســفر، وعــناوين، مــن  
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 قـاعدة بياناتها والتي تبدو لا صلة بينها، من          ناحـية، والعديـد مـن الملفـات الجنائـية الموجـودة في            
 كـان قـد اعـتقل كل عضو في منظمة الاتجار    ٢٠٠١سـبتمبر  /بـنهاية أيلـول  و .الناحـية الأخـرى  

ــندا          ــورّدون في بلجــيكا وسويســرا وفرنســا وك ــا وم ــا خلاي ــت لديه ــتي كان غــير المشــروع، ال
 . وتم تســليم بعضــهمحوكمــوا كــلهم بــنجاح في المحــاكم و .ولكســمبرغ والولايــات المــتحدة 

يتواصــل و .وكانــت الأمانــة العامــة للإنــتربول هــي الــتي أدارت العملــية واتخــذت المــبادرة فــيها 
لمتابعة القرائن التي ) I-24/7(أعضـاء الإنـتربول كـل يـوم عـبر نظـام الاتصـالات العـالمي للشرطة             

 الســيارات يـتم الحصــول علـيها في مــرحلة مـا بعــد الضـبط، ولتــبادل بصـمات الأصــابع وأرقـام      
 .والتحذيرات الخاصة بجوازات السفر، الخ

تتيح الإنتربول على و .تسـتخدم بعـض البلدان اتفاقات تعاون الشرطة لتعزيز التعاون  و -٤٦
 .اتفاقا نموذجيا للتعاون) http://www.interpol.int(موقعها على الشبكة العالمية 

  
  الاستنتاجات        -زاي   

ــتعاون عــل  -٤٧ ــبدو أن ال ى إنفــاذ القوانــين قــد تطــوّر في جمــيع المــناطق، رغــم أن    خــتاما، ي
يد أن بــ . مشــاة للأرقـام الـتي أبلـغ ـا في فــترات الإبـلاغ السـابقة      مـا زالـت  الأرقـام المـبلغ ـا    

 في هـذه الــبرامج  تشـارك  الــبلدانويـبدو أن بعـض    .الـتعاون عـلى المسـتوى الــدولي غـير مـتوافر     
يـبدو أن مسـتويات تنفـيذ الـتدابير الرامـية إلى تحقـيق       كمـا   .بانـتظام أكـثر مـن الـبلدان الأخـرى     

أهـداف الجمعـية العامـة في مجـال الـتعاون عـلى إنفـاذ القوانـين ازدادت بقـدر طفيف بين عامي                      
 ).٢٠-١٦ الأشكالانظر  (٢٠٠٧ و١٩٩٨

  
 ١٦الشكل   

  ،التدابير المتخذة في مجال التعاون على إنفاذ القوانين: جميع المناطق 
 اطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارةحسب المن

 )بالمؤشّر المركّب(
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 ١٧الشكل  
  ،التدابير المتخذة في مجال التعاون على إنفاذ القوانين: أفريقيا والشرق الأوسط 

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 
 
 ١٨الشكل  
 ،  التعاون على إنفاذ القوانينالتدابير المتخذة في مجال: القارة الأمريكية 

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(
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 ١٩الشكل 
  ،التدابير المتخذة في مجال التعاون على إنفاذ القوانين: آسيا وأوقيانوسيا

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
  )بالمؤشّر المركّب(

 
 

 ٢٠الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال التعاون على إنفاذ القوانين: أوروبا

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 
  التسليم المراقَب      -سادسا  

أسلوب السماح " بأنه "التسـليم المراقب " ١٩٨٨مـن اتفاقـية سـنة      ) ز(١تعـرف المـادة      -٤٨
 مـن المخـدرات أو المؤثـرات العقلية أو المواد المدرجة في    للشـحنات غـير المشـروعة أو المشـبوهة        
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الجــدول الأول والجــدول الــثاني المــرفقين ــذه الاتفاقــية أو المــواد الــتي أحلــت محــلها، بمواصــلة    
طــريقها إلى خــارج إقلــيم بلــد أو أكــثر أو عــبره أو إلى داخلــه، بعــلم ســلطاته المختصــة وتحــت   

ــيها في  مراقبــتها، بغــية كشــف هويــة الأشــخاص الم ــ  تورطين في ارتكــاب الجــرائم المنصــوص عل
 مـن  ١١يـرد مـزيد مـن الإرشـاد ـذا الشـأن في المـادة        و ". مـن الاتفاقـية  ٣ مـن المـادة   ١الفقـرة  

وقـد أوصـت الجمعـية العامـة في دورتهـا الاسـتثنائية بأن تكفل الدول سماح تشريعاتها        .الاتفاقـية 
 على المستويين الوطني والدولي على السواء، وأن وإجـراءاتها وممارسـاتها باسـتخدام تلـك التقنية       

 .تنظر في إبرام اتفاقات مع الدول الأخرى لتيسير استخدام عمليات التسليم المراقب
  

  التشريعات التي تسمح بالتسليم المراقب                 -ألف   
جابـت معظـم الـدول بـأن نظمها القانونية المحلية تنص على استخدام التسليم المراقب                أ -٤٩

 في المائة في فترة ٦٧ في المائـة و ٧٤ في المائـة و ٨٠ في المائـة و ٨٤في المائـة ، مقارنـة بــ         ٨٢,٨(
قـدم أقل من نصف المستجيبين  و ).الإبـلاغ الـرابعة وفـترات الإبـلاغ السـابقة لهـا، عـلى الـتوالي        

بـيانات عـن عـدد عملـيات التسـليم المراقـب الـتي نفذت خلال فترة الإبلاغ؛ وفيما بين الدول                  
 عملية تسليم مراقب    ٦٦ قدمـت بـيانات إحصـائية تباينـت الأرقـام مـن عملـية واحدة إلى                  الـتي 

 .في السنة
  

  العوائق التي تواجه التسليم المراقب              -باء  
ــيات التســليم        -٥٠ ــيذ عمل ــدى تنف ــية ل ــدول عــن مواجهــة صــعوبات عمل أبلغــت بعــض ال

خـتلفة، والصعوبات في تحديد     المراقـب، مـنها الاخـتلافات بـين الأحكـام القانونـية في الـدول الم               
ــية،        ــبات القانون ــية، والاخــتلافات في المتطل ــية والدول ــية المحل ــين الجماعــات الإجرام الصــلات ب

ذكــرت إيطالــيا مواجهــة   و .ووجــود ســلطات مخــتلفة مســؤولة عــن تنفــيذ التســليم المراقــب       
 .سلوبصـعوبات مـع الـدول الـتي لا توجـد لديهـا أحكام قانونية تنص على استخدام هذا الأ      

 .ذكرت أفغانستان الصعوبات التقنية وتدني قدرات أجهزتها المعنية بإنفاذ القوانينو

 التسـليم المراقـب عـلى نطاق واسع في           أسـلوب  وخـتاما، فـرغم أن الـدول اسـتخدمت         -٥١
جمــيع المــناطق فــإن نســبة الــدول الــتي لديهــا تشــريعات تســمح باســتخدامه ظلــت عمومــا هــي   

ومـن الواضـح أن هذا مجال لا تزال دول كثيرة    .لإبـلاغ السـابقة  نفسـها كمـا كانـت في فـترة ا    
ويتطلب الأمر مزيدا من الاهتمام لضمان استخدام هذه  .تواجـه فيه صعوبات في الأداء الفعال 

 .التقنية بكفاءة
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 أن مستويات تنفيذ التدابير الرامية إلى تحقيق أهداف الجمعية العامة في مجال التسليم   وبدي ـو -٥٢
و ينطبق ذلك على معظم المناطق الفرعية رغم أن ازديادا كبيرا  .تـتزايد عـلى وجـه العمـوم    المراقـب  

 ).٢٥-٢١ل اشكانظر الأ(حدث في بعضها في فترة الإبلاغ الثانية ثم تلاه انخفاض قليل 
  

 ٢١الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال عمليات التسليم المراقب: جميع المناطق

  فترات إبلاغ مختارةحسب المناطق الفرعية،
 )بالمؤشّر المركّب(

 
 

 ٢٢الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال عمليات التسليم المراقب: أفريقيا والشرق الأوسط

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(
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 ٢٣الشكل 
 ، راقبالتدابير المتخذة في مجال عمليات التسليم الم: القارة الأمريكية

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 

 
 ٢٤الشكل 

  ،التدابير المتخذة في مجال عمليات التسليم المراقب: آسيا وأوقيانوسيا
 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة

 )بالمؤشّر المركّب(

 

76% 81% 78% 
92%

67% 67% 66% 67%

0%

25%

50%

75%

100%

2000-2002 2002-2004 2004-2006 2006-2007 
فترة الإبلاغ

 اللاتينية والكاريـبيأمريكا
أمريكا الشمالية

70%
83%

78% 88% 

55% 

89%
85%

73%

100% 100%100%100%

0%

25%

50%

75%

100%

2000-2002 2002-2004 2004-2006 2006-2007 
فترة الإبلاغ

آسيا الوسطى وجنوب وجنوب غرب آسيا
أوقيانوسياشرق وجنوب شرق آسيا



 

 32 
 

 E/CN.7/2008/2/Add.3

 ٢٥الشكل 
 ، ليات التسليم المراقبالتدابير المتخذة في مجال عم: أوروبا

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 

  الاتجار بالمخدرات عن طريق البحر          -سابعا  
 من اتفاقية سنة   ١٧في مجـال الاتجـار بـالمخدرات عـن طريق البحر، الذي تتناوله المادة                -٥٣

تشريعات الوطنية  الة بـأن تـراجع الـدول        ، أوصـت الجمعـية العامـة في دورتهـا الاسـتثنائي           ١٩٨٨
 تحديــد الســلطات الوطنــية المختصــة  مــثل، لــتلك الاتفاقــيةلضــمان الوفــاء بالمتطلــبات القانونــية  

كذلــك أوصــت الجمعــية  . صــلاحيات كافــية لإنفــاذ القوانـين ومـنح وحفـظ ســجلات للســفن  
تعزيز التعاون الإقليمي،    المختصة و   الوطنية العامـة الدول الأعضاء بتيسير التعاون بين السلطات       

 فـــيما يـــتعلق الـــبحري  القـــانونفضـــلا عـــن تدريـــب موظفـــي إنفـــاذ القوانـــين في مجـــال إنفـــاذ 
 .بالمخدرات

  
  السلطات الوطنية المختصة              -ألف   

ــية ســنة    -٥٤ ــدء نفــاذ اتفاق ــدأ المكتــب في جمــع ونشــر قائمــة بالســلطات    ١٩٨٨مــنذ ب ، ب
ــادة    ــي  ١٧المختصــة بمقتضــى الم ــن تلــك الاتفاق ــام   .ة م ــنذ ع  يجــرى إصــدار القائمــة   ٢٠٠١وم

وحتى  .ورقيفي شكل وتوزيعهـا فصـليا عـلى جمـيع السـلطات المختصـة، في شـكل إلكتروني و              
  كانــت الــدول والأقالــيم المســتقلة قــد قدّمــت معلومــات محدّثــة        ٢٠٠٧ســبتمبر /أيلــول ١٩

ــب      ١٣٨عــن  ــتعلقة بالاتجــار عــن طــريق ال ــبات الم ــتلقي وإرســال الطل  وفي  .حر ســلطة مختصــة ب
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ــانون الأول ــبكي آمـــن    ٢٠٠٦ديســـمبر /كـ ــلى موقـــع شـ ــر المكتـــب تلـــك المعلومـــات عـ  ، وفّـ
)http://www.unodc.org/compauth/index.html.( 

  
  التشريعات التي تسمح بالتعاون              -باء  

ــدول الــتي أجابــت في   -٥٥ عــن الجــزء المــتعلق بالاتجــار    دورة الإبــلاغ الخامســة  مــن بــين ال
 ، دولــة٧١ أو ، في المائــة٦٧,٦الاســتبيان، اعــتمدت نســبة مــن  الــبحر بــالمخدرات عــن طــريق

 دولة في ٤٤ في المائـة أو  ٥٠ الـرابعة، و فـترة الإبـلاغ   دولـة في    ٥٩ في المائـة أو      ٦٦مقارنـة بــ     (
تشريعا يسمح )  الأولى المائـة في الفـترة   في٦٥ الثانـية، و   الفـترة   في المائـة في    ٥١الثالـثة، و  الفـترة   

 عن طريق  ةدول الأخـرى فـيما يتصل بمكافحة الاتجار بالمخدرات غير المشروع          بالـتعاون مـع ال ـ    
 .البحر

  
  الاتفاقات الثنائية والمتعدّدة الأطراف               -جيم   

ــه   أ -٥٦ ــا مجموع ــرم م ــتعددة      ٣٧,١ب ــية أو م ــات ثنائ ــدول المســتجيبة اتفاق ــن ال ــة م  في المائ
 في ما أبلغ لرقمين اللذينا أعـلى مـن   الـرقم  اوهـذ  .الأطـراف بشـأن الاتجـار عـن طـريق الـبحر      

وكانـت الاتفاقـات المتعدّدة الأطراف    ). في المائـة ٣١ في المائـة و ٣٧(فـترتي الإبـلاغ السـابقتين    
الرئيسـية الـتي ذُكـرت هـي اتفـاق مجلـس أوروبـا بشـأن الاتجـار غير المشروع عن طريق البحر،                    

ر غـير المشـروع في المخدرات   الأمـم المـتحدة لمكافحـة الاتجـا     مـن اتفاقـية   ١٧الـذي يـنفّذ المـادة      
 . وعدد من معاهدات التعاون الجمركي الدولية)10(،والمؤثرات العقلية

 دولـة معلومـات عـن طلـبات المساعدة المتعلقة بالاتجار عن طريق البحر،              ٢١قدّمـت   و -٥٧
سـبانيا، إكـوادور، الـبرتغال، بلجـيكا، البوسنة والهرسك، تركيا، الجمهورية التشيكية،     إ :وهـي 

ــيا      جــنوب ــة مقدون ــيا، مالطــة، جمهوري ــندا، كوســتاريكا، ليتوان ــيا، فرنســا، فنل ــيا، رومان  أفريق
تراوح و. اليوغوسـلافية سـابقا، مولدوفـا، نيوزيلـندا، هايتي، هنغاريا، اليابان، الولايات المتحدة       

ووفقا للمعلومات .  طلبا١٢٠عـدد الطلـبات الـتي تـنفذ سـنويا في كـل بلـد بـين طلب واحد و               
 ٢٠٠٤ ضبطية في عام    ٢٢٩ الإنـتربول، كـان عدد ضبطيات المخدرات في البحر           المقدمـة مـن   

 .٢٠٠٥ ضبطية في عام ١٧١و
  

                                                                 
 .١٥٦، الرقم مجموعة المعاهدات الأوروبية  مجلس أوروبا،  (10) 
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  الاستنتاجات        -دال  
خـتاما، حــدث ازديــاد كـبير في نســبة الــدول الــتي لديهـا تشــريعات تســمح بالــتعاون في     -٥٨

تفاقات ثنائية أو مجـال مكافحـة الاتجـار بـالمخدرات عـن طـريق الـبحر وعـدد الدول التي أبرمت ا          
ربما تكون الطبيعة المعقدة للعمليات التي و .مـتعدّدة الأطـراف، رغـم أنـه ما زال يلزم عمل الكثير    

 .تجري في أعالي البحار قد أسهمت في تدني مستويات التنفيذ، وتتطلب اهتمام الدول الأعضاء

التدابير  مسـتويات تنفـيذ     ٢٠٠٧ و ١٩٩٨وتـزايدت عـلى الصـعيد العـالمي بـين عـامي              -٥٩
التزايد ا ذه الرامـية إلى تحقـيق أهـداف الجمعية العامة في مجال الاتجار عن طريق البحر، رغم أن      

 بســبب ذلــك يكــونوربمــا  .تفاوت بــين المــناطق الفرعــية المخــتلفة وفــترات الإبــلاغ المخــتلفةيــ
 الخمس  الاخـتلافات في مشـاركة الـبلدان، ولا سـيما الـبلدان غير الساحلية، في فترات الإبلاغ                

 ).٣٠-٢٦ الأشكالانظر (
  

 ٢٦الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال الاتجار غير المشروع عن طريق البحر: جميع المناطق

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(
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 ٢٧الشكل 
، وع عن طريق البحرالتدابير المتخذة في مجال الاتجار غير المشر: أفريقيا والشرق الأوسط

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 
 

 ٢٨الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال الاتجار غير المشروع عن طريق البحر: القارة الأمريكية

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(
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 ٢٩الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال الاتجار غير المشروع عن طريق البحر: سياآسيا وأوقيانو

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )بالمؤشّر المركّب(

 
 

 ٣٠الشكل 
  ،التدابير المتخذة في مجال الاتجار غير المشروع عن طريق البحر: أوروبا

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
 )ر المركّببالمؤشّ(
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 حماية القضاة وأعضاء النيابة العامة وموظفي المراقبة  -ثامنا 
 وإنفاذ القوانين والشهود

 
وصـت الجمعـية العامـة في دورتها الاستثنائية العشرين بأن تنظر الدول في وضع تدابير      أ -٦٠

النيابة العامة   في مجـال حمايـة القضـاة وأعضاء          ١٩٨٨تكميلـية لـزيادة تعزيـز تنفـيذ اتفاقـية عـام             
وسـائر أفـراد أجهـزة المراقـبة وإنفـاذ القوانـين، وحمايـة الشـهود، في الحـالات الـتي تـنطوي على                    

 .اتجار بالمخدرات غير المشروعة، كلما استدعت ذلك الظروف

أفــادت معظــم الــدول بــأن لديهــا تشــريعات أو قواعــد أو إجــراءات لحمايــة القضــاة    و -٦١
 دولة ٨٣ في المائـة أو      ٧٩( المراقـبة وإنفـاذ القوانـين والشـهود          وأعضـاء النـيابة العامـة وموظفـي       

 في ٦٩(وهـذا ازديـاد كـبير مقارنـة بالأرقـام الـتي أبلـغ ـا في فـترات الإبلاغ السابقة           ).عضـوا 
 ). الإبـلاغ الـرابعة والثالـثة والثانـية، عـلى التوالي     فـترات  في المائـة في  ٦٣ في المائـة و ٦٩المائـة و 

تتجه النية إلى أن يتناول و .ا حالـيا سـن قـانون جديـد بشأن حماية الشهود    مـثلا تـدرس ليتوانـي   ف
القـانون الجديـد، في جملـة أمـور، مسـائل حمايـة مـن يقضـون أحكـام حبس وتوفير الدعم المالي                    

ذكــرت أنغــولا أن قــانون عقوبــات جديــدا يجــري استعراضــه حالــيا ســيعزز الإجــراءات و .لهــم
 .المتعلقة بحماية الشهود

 نظــم المكتــب اجــتماع فــريق خــبراء بشــأن حمايــة الشــهود في نظــام    ٢٠٠٥عــام في و -٦٢
 وحــدد الفــريق العقــبات القانونــية الــتي تحــول دون تنفــيذ واســتخدام تدابــير حمايــة   )11(.العدالــة

 توصـية بشأن أفضل الممارسات  ٦٠وضـع الفـريق   و .الشـهود طـوال إجـراءات العدالـة الجنائـية     
لقانونــية الــتي تواجــه الاســتخدام الفعــال للــتدابير المــتاحة لحمايــة  لمعالجــة الــتحديات التنفــيذية وا

نظـر الفريق أيضا في الدعم التنفيذي عبر الحدود والتعاون الدولي، بما في ذلك النقل  و .الشـهود 
مـا أعـد المكتـب قانونـا نموذجـيا لبلدان القانون المدني بشأن حماية الشهود،      ك .الـدولي للشـهود  

ــا نموذجــيا بشــأن    ــيل       واتفاق ــلى نشــر دل ــلهم، ويعمــل ع ــة الشــهود ونق ــتعاون في مجــال حماي ال
سيتاح دليل الممارسات و .للممارسـات الجـيدة لإنشاء وتنفيذ برامج متخصصة لحماية الشهود  

 .الجيدة لسلطات إنفاذ القوانين والسلطات القضائية ذات الصلة في جميع أنحاء العالم

شــريعات أو قواعــد أو إجــراءات لحمايــة وفي حــين أفــادت معظــم الــدول بــأن لديهــا ت -٦٣
زالت هناك فوارق    إنفاذ القوانين والشهود، ما   والقضـاة وأعضاء النيابة العامة وموظفي المراقبة        

                                                                 
  http://www.unodc.org/newsletter/en/200504/page004.html : انظر (11) 

 .http://www.unodc.org/unodc/en/legal-tools/Model.htmlو



 

 38 
 

 E/CN.7/2008/2/Add.3

 

63% 70% 73% 79% 

0%

25%

50%

75%

100%

2000-2002 2002-2004 2004-2006 2006-2007 

مقارنة بفترات الإبلاغ السابقة، سنت دول أكثر عددا تشريعات ونقّحت إجراءاتها         و .إقليمـية 
 .الخاصة بحماية الشهود

ــا  -٦٤ ــيق أهــداف    وازدادت عــلى الصــعيد الع ــية إلى تحق ــتدابير الرام لمي مســتويات تنفــيذ ال
ــباين بــين المــناطق الفرعــية       الجمعــية العامــة في مجــال حمايــة الشــهود، مــع وجــود درجــة مــن الت

يمكن أن يكون ذلك ناتجا من اختيار أسئلة تتصل حصرا و .المخـتلفة وفـترات الإبـلاغ المخـتلفة    
أن تكون الدول المختلفة قد استعرضت تدابير عـلاوة عـلى ذلـك، يمكن    و .باسـتعراض الـتدابير  

، المــتعلق بالــتدابير القائمــة، مــن ٥٣مــا أن الســؤال ك. مخــتلفة خــلال فــترات الإبــلاغ المخــتلفة 
الاسـتبيان الخـاص بالـتقارير الإثناسـنوية، لم يكـن مدرجـا في الاستبيان في دورة الإبلاغ الأولى        

 ).٣٥-٣١لأشكال انظر ا(وبالتالي لا يظهر في الرسوم البيانية 
  

 ٣١الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال الحماية: جميع المناطق

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
  )بالمؤشّر المركّب(
 

 

 

 

 
   

فترة الإبلاغ
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 ٣٢الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال الحماية: أفريقيا والشرق الأوسط

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
  )لمؤشّر المركّببا(
 

 

 

 

 

 

 ٣٣الشكل 
 ، التدابير المتخذة في مجال الحماية: القارة الأمريكية

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
  )بالمؤشّر المركّب(
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 ٣٤الشكل 
 ، حسب المناطق الفرعية،التدابير المتخذة في مجال الحماية: آسيا وأوقيانوسيا

 )ببالمؤشّر المركّ(
 

 

 

 

 
   
 
 

 ٣٥الشكل 
 ، حسب المناطق الفرعية، التدابير المتخذة في مجال الحماية: أوروبا

 فترات إبلاغ مختارة
  )بالمؤشّر المركّب(
 

 

 

 

 

 
  
 الاستنتاجات والتوصيات         -تاسعا  

  
  الاستنتاجات -ألف 

م اتفاقية سنة  فـترة الإبـلاغ الخامسـة، أحـرزت الـدول بعـض الـتقدم في تنفـيذ أحكا         في -٦٥
ــا     ١٩٨٨ ــة في دورتهـ ــية العامـ ــدرتها الجمعـ ــائي الـــتي أصـ ــتعاون القضـ ــتعلقة بالـ ــيات المـ  والتوصـ
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قـد تحقق ذلك أساسا عن طريق اعتماد تشريعات وإبرام اتفاقات ثنائية  و .الاسـتثنائية العشـرين  
الردود في مع ذلك فإن مقارنة المعلومات المقدمة في و. ومـتعددة الأطـراف في االات المختلفة     

ــتقدم المحــرز      دورة الإبــلاغ الخامســة بــتلك المقدمــة في فــترات الإبــلاغ الســابقة تشــير إلى أن ال
 ).٤٠-٣٦انظر الأشكال (خلال فترة الإبلاغ الأخيرة كان متواضعا 

، نقحت دول عديدة تشريعاتها أو   ١٩٩٨مـنذ الـدورة الاسـتثنائية العشـرين، في عام           و -٦٦
وكـان   .نفـيذ التوصـيات الـتي أصـدرتها الجمعـية العامـة في تلـك الـدورة        قواعدهـا أو إجـراءاتها لت  

معـدل تنفـيذ الـتدابير المـتعلقة بتسـليم المطلوبـين والمسـاعدة القانونـية المتـبادلة والتسـليم المراقب                     
وإنفـاذ القوانـين أعـلى عـلى الصـعيد العـالمي مـن معـدل تنفيذ التدابير المتعلقة بنقل الإجراءات،                   

خدرات عـن طـريق الـبحر، وحمايـة القضـاة وأعضاء النيابة العامة وموظفي المراقبة           والاتجـار بـالم   
وإنفـاذ القوانـين والشـهود، رغـم أن نسـبة الدول التي لديها تشريعات لتسهيل التعاون في مجال          

في حين أن الإطار القانوني والإجرائي و .مكافحـة الاتجـار عـن طـريق البحر زادت زيادة كبيرة    
 .من الدول، لا يزال العديد من الصعوبات باقيا في تنفيذ جميع التدابيرموجود في كثير 

فــيما يــتعلق بتنفــيذ طلــبات  باقــية ومــا زالــت هــناك مشــاكل قانونــية وإجرائــية وتقنــية   -٦٧
مـا زالـت الاخـتلافات في الـنظم القانونـية،      و .الـتعاون القضـائي، بمـا في ذلـك تسـليم المطلوبـين      

ــا    ــنين، ومش ــدم تســليم المواط ــق    وع ــتأخير، تســبب القل في معظــم و. كل الــترجمة، وحــالات ال
 .البلدان، لم تنقَّح الإجراءات المتعلقة بحماية الضحايا بعد

  
 ٣٦الشكل 

  ،التدابير العامة الرامية إلى زيادة التعاون القضائي: جميع المناطق
 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة

  )بالمؤشّر المركّب(
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 ٣٧شكل ال
 ، التدابير العامة الرامية إلى زيادة التعاون القضائي: أفريقيا والشرق الأوسط

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
  )بالمؤشّر المركّب(
 

 

 

 

 

 

 
 ٣٨الشكل 

 ، التدابير العامة الرامية إلى زيادة التعاون القضائي: القارة الأمريكية
 ات إبلاغ مختارةحسب المناطق الفرعية، فتر

  )بالمؤشّر المركّب(
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 ٣٩الشكل 
 ، التدابير العامة الرامية إلى زيادة التعاون القضائي: وأوقيانوسياآسيا 

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
  )بالمؤشّر المركّب(
 

 

 

 

 

 

 ٤٠الشكل 
 ، القضائيالتدابير العامة الرامية إلى زيادة التعاون : أوروبا

 حسب المناطق الفرعية، فترات إبلاغ مختارة
  )بالمؤشّر المركّب(
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اعدة نـبغي للـدول الـتي لم تعـتمد بعـد تشـريعات تجـيز تسـليم المطلوبين والمس                 ي )أ( 
القانونـية المتبادلة والتسليم المراقب أن تفعل ذلك وأن تضمن أن تكون هذه القوانين مرنة وأن                 

 يعاد النظر فيها بانتظام لإبقائها محدّثة؛

نـبغي للـدول، حيـثما لا تقـوم، بسـبب الجنسـية، بتسليم مواطنيها المطلوبين،                ي )ب( 
 المحاكمة؛أن تحيل القضية إلى سلطاتها الوطنية المختصة لغرض 

وز للــدول أن تــنظر في تســليم المطلوبــين عــلى شــرط أن يعــاد المدانــون إلى  يجــ )ج( 
 ولايتها القضائية لقضاء مدة الحكم الصادر بحقهم؛

يـثما تشـكل عقوبـة الإعـدام عائقـا لتسليم المطلوبين، يمكن طلب ضمانات                ح )د( 
  بأن تلك العقوبة، إذا فرضت، لن تنفذ؛

الـدول في تنقـيح تشـريعاتها، وعند الضرورة إصلاح إجراءاتها           نـبغي أن تـنظر      ي )ـه( 
الــذي ينــبغي أن (وتبســيطها، بشــأن تســليم المطلوبــين، وبخاصــة فــيما يــتعلق بالــتجريم المــزدوج  

، وتعــريف الجــرائم السياســية، وإمكانــية  )يفســر بأنــه تجــريم الســلوك الــذي تقــوم علــيه الجــريمة  
  من يشتبه في أم من مرتكبي الجرائم؛تبسيط إجراءات التسليم، دون مساس بحقوق

شـجع الـدول على إبداء المرونة في تطبيق الشروط الشكلية لتسليم المطلوبين             ت )و( 
 والمساعدة القانونية المتبادلة، وذلك مثلا فيما يتعلق باللغات التي يقبل الطلب المقدم ا؛

و إجـــراءات نـــبغي للـــدول، عـــلى وجـــه الخصـــوص، أن تعـــتمد تشـــريعات أي )ز( 
 للتمكين من نقل الإجراءات والتعاون على مكافحة الاتجار بالمخدرات عن طريق البحر؛

ــة الشــهود،      ي )ح(  ــتمكين مــن حماي ــنظر في اعــتماد تشــريعات لل ــدول أن ت ــبغي لل ن
وتشــريعات أو إجــراءات للــتمكين مــن حمايــة القضــاة وأعضــاء النــيابة العامــة وموظفــي المراقــبة 

 نين؛وموظفي إنفاذ القوا

ن أجــل تعزيــز الــتعاون القضــائي، ينــبغي للــدول أن تــنظر في إمكانــية إبــرام  مــ )ط( 
معـاهدات ثنائـية ومـتعددة الأطـراف في مخـتلف مجـالات الـتعاون القضـائي، أو إعـادة التفاوض                  
 عليها أو تمديدها، بالاستناد إلى المعاهدات النموذجية ذات الصلة عندما يكون ذلك مناسبا؛

ــبغي لل ــي )ي(  ــثة لتســريع    ن ــنظر في اســتخدام التكنولوجــيا الحدي دول الأعضــاء أن ت
ــية المختصــة       ــتائج وتحســينها في مجــال معالجــة القضــايا، وضــمان أن الســلطات الوطن تحقــيق الن

والحكومــات . تتواصـل مــع نظيراتهــا مــن الســلطات الأجنبــية مــنذ بدايــة عملــية تقــديم الطلــبات 
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لمــتاحة بالاتصــال الحاســوبي المباشــر لهــذا الغــرض، مدعــوة إلى زيــادة اســتخدام أدوات المكتــب ا
  .التابع للإنتربول) I/24-7(فضلا عن نظام الاتصالات العالمية للشرطة 

نـبغي للـدول أن تنظر في تزويد المكتب بنسخ من الاستمارات النموذجية أو          ي )ك( 
لوبــين والمســاعدة المــبادئ التوجيهــية أو الأدلــة الإرشــادية الموجــودة حالــيا الخاصــة بتســليم المط 

القانونـية المتبادلة ونقل الإجراءات وسائر أنواع التعاون القضائي، أو بوصلات إلى مواقع على           
الشـبكة العالمية تحتوي على هذه المعلومات، للتمكين من تبادل هذه الأدوات من خلال الموقع              

 الشبكي الآمن للمكتب؛

ريعات النموذجـــية والأدلـــة نـــبغي للـــدول أن تـــنظر في الاســـتفادة مـــن التشـــي )ل( 
الإرشـادية التشـريعية والمـبادئ التوجيهية بشأن أفضل الممارسات في مجال معالجة قضايا تسليم               

 )12(المطلوبـين والمسـاعدة القانونـية المتـبادلة، وكذلـك الأدوات الأخـرى التي استحدثها المكتب             
على صياغة وتنفيذ   والجهـات الشـريكة لــه لتدريـب مسـؤولي السـلطات المختصـة ومساعدتهم                

  طلبات التعاون القضائي الفعالة؛

ندما تكــون للــدول المــتجاورة نظــم قانونــية مخــتلفة، ينــبغي الــنظر في وضــع   عــ )م( 
ــدرات المســاعدة   ) مــثل أمــر التوقــيف الأوروبي (إجــراءات وممارســات مشــتركة   ــز ق ــية تعزي بغ

ذه الـدول، بمـا في ذلك، حيثما        القانونـية المتـبادلة وتسـليم المطلوبـين والتسـليم المراقـب لـدى ه ـ              
 أمكن، تعيين ضباط اتصال معنيين بالعدالة الجنائية في بالخارج؛

نـبغي الـنظر في تنظـيم منـتديات ودورات تدريبـية عـبر الحـدود لحل المشاكل                  ي )ن( 
للمختصـين بمعالجـة قضـايا الـتعاون القضـائي، مـن أجل حل المشكلات المتعلقة بحالات التأخير          

 الـرفض غـير الضـرورية فـيما يتصـل بطلـبات تسليم المطلوبين والمساعدة المتبادلة         أو التأجـيل أو   
 والتسليم المراقب والطلبات ذات الصلة؛

نــبغي أن تــنظر الــدول في توفــير الدعــم والتدريــب التقنــيين للقضــاة وأعضــاء   ي )س( 
 النيابة العامة المعنيين بالتعاون القضائي؛

 الدول الواقعة على الدروب الهامة للاتجار       نـبغي أن تـنظر الـدول، وخصوصا       ي )ع( 
ــن يتصــدون للاتجــار          ــين الذي ــاذ القوان ــن موظفــي إنف ــرق مشــتركة م ــالمخدرات، في إنشــاء ف ب

 بالمخدرات والجريمة المنظمة؛

                                                                 
 .http://www.unodc.org/unodc/en/legal-tools/Model.htmlانظر  (12) 



 

 46 
 

 E/CN.7/2008/2/Add.3

يما يتعلق بالتسليم المراقب، ينبغي النظر في ضمان توافر موارد كافية لتيسير       ف ـ )ف( 
  هذه العمليات؛

ر الــدول في اســتعراض الــنظم القائمــة مــن أجــل تحســين تــبادل   نــبغي أن تــنظي )ص( 
الاسـتخبارات الجنائـية وتطويـر الـتعاون بين أجهزة إنفاذ القوانين، بما في ذلك عن طريق إنشاء       

 فرق تحقيق مشتركة، عند الاقتضاء؛

نـبغي أن تـنظر الـدول في جمـع البـيانات بانـتظام عـن طلـبات الـتعاون الدولي                     ي )ق( 
.  بـيانات لحفـظ هـذه المعلومـات، لكـي تـتمكن من رصد كفاءة نظمها الوطنية             وإنشـاء قواعـد   

 ويمكن أن يتم ذلك بمساعدة من المكتب؛

شـجع الـدول عـلى عقـد حلقـات دراسـية تدريبـية ثنائـية ومـتعددة الأطراف                  ت )ر( 
لثقة بشـأن الـتعاون الـدولي لكـي تطّلـع عـلى الـنظم القانونية المختلفة ومن أجل بناء المزيد من ا            

 .بين الأخصائيين الممارسين

مــن أجــل المــتابعة واتخــاذ الإجــراءات في المســتقبل بشــأن أهــداف الــدورة الاســتثنائية  و -٦٩
العشـرين للجمعـية العامـة، تشـجع لجـنة المخـدرات على بدء استعراض لاستخدام الاستبيانات                 

ة لجمع البيانات، آخذة في     الخاصـة بالـتقارير الإثناسـنوية باعتـبارها أداة وآلـية تسـتخدم كوسيل             
الاعتـبار الـدروس المسـتفادة مـن تطبيق آلية الاستبيان الخاص بالتقارير الإثناسنوية، بغية تطوير                
وسـائل جديـدة لجمـع البـيانات عـن تنفـيذ أهـداف الـدورة الاستثنائية العشرين للجمعية العامة          

 .والإجراءات التي ستتخذ في المستقبل في هذا الصدد

ال الــتعاون القضــائي عــلى وجــه الخصــوص، حــددت عــدة مواضــيع معيــنة         في مجــو -٧٠
 :باعتبارها تستلزم اتخاذ إجراءات إضافية من جانب الدول الأعضاء، وهي

ينـبغي مناقشـة وتنفـيذ آلـيات عالمية موحدة لتسهيل تسليم            : سـليم المطلوبـين   ت )أ( 
 المطلوبين؛

ع الدول على اعتماد ج أكثر مرونة       ينبغي تشجي : لمسـاعدة القانونية المتبادلة   ا )ب( 
 وعلى توفير أوسع نطاق ممكن من المساعدة، وخصوصا في حالة التدابير غير القسرية؛

ــر     : لتســليم المراقــب ا )ج(  ــدول وتطوي ــتعاون بــين ال ــز ال ــادة تعزي ثمــة حاجــة إلى زي
 القدرات الوطنية في هذا اال، الأمر الذي لا يتوافر حاليا؛
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ينــبغي تحســين تــبادل المعلومــات بــين بلــدان  :  مجــال إنفــاذ القوانــينلــتعاون فيا )د( 
المصـدر وبلـدان العـبور وبلـدان المقصـد، وكذلـك المـنظمات الحكومية الدولية، وإضفاء الطابع         

 المؤسسي عليه؛

حــدِدت حمايـة الشــهود بوصــفها إحـدى المســائل الرئيسـية الــتي تــثير    : لحمايـة ا )هـ( 
ينــبغي للــدول أن تعــتمد تشــريعات، وكذلــك تدابــير عملــية، و .نــينالقلــق في مجــال إنفــاذ القوا

 .لتوفير حماية الشهود
 


